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Gegenstand Gasfeder der Fahrwerksmechanik

Subject Gas-spring landing gear mechanism

Betrifft E1-Antares (Antares 20E) und die Baureihen Antares 18T, 23T und 23E

Affected E1-Antares (Antares 20E) and the variants Antares 18T, 23T and 23E

Datum
Date

03.01.2018

Dringlichkeit Entfällt, da optionale Maßnahme 

Urgency Not applicable, optional measure

Personal Die Maßnahme kann durch den Pilot / Halter durchgeführt werden. 

Personnel The action can be performed by pilot/owner

Prüfung und 
Freigabe

Die Maßnahme darf nur durch freigabeberechtigtes Personal (VO EU 
1321/2014, Artikel 5) mit entsprechender Berechtigung oder durch einen 
entsprechend genehmigten Instandhaltungsbetrieb gemäß VO EU 
1321/2014 freigegeben werden.

Inspection 
and release

The action may only be released by certifying staff (VO EU 1321/2014, 
Article 5) with the corresponding authorization or by a correspondingly 
authorized maintenance organization according to VO EU 1321/2014.

The translation in English has been performed to the best of knowledge 
and judgment. The original text in German and the metric units (SI-
system) are authoritative in the case of ambiguities or discrepancies. 

Hintergrund Die Antares ist mit einem elektrohydraulischen Einziehfahrwerk 
ausgerüstet. Dieses besitzt eine Federmechanik, die beim Einfahren 
gespannt wird. Um das Fahrwerk auszufahren, muss lediglich ein Ventil 
geöffnet werden, so dass das Fahrwerk jederzeit auch ohne 
Stromversorgung ausgefahren werden kann.
Die Federkraft in dieser Mechanik wird durch eine Gasfeder erzeugt. 
Sollte diese Gasfeder versagen, wird das Fahrwerk immer noch durch 
die Schwerkraft ausgefahren, verriegelt jedoch nicht mehr im 
ausgefahrenen Zustand. 
Bei der Antares 20E oder 23E wird dieser Fehler im EDCS angezeigt, 
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bei der Antares 18T oder 23T leuchtet bei diesem Fehler die grüne LED 
„Fahrwerk ausgefahren und verriegelt“ nicht auf.

In diesem Fall wird eine Landung mit eingefahrenem Fahrwerk 
empfohlen.

Grundsätzlich kündigt sich das Versagen einer Gasfeder im Voraus nicht
an, auch eine Messung des Verschleißes der Gasfeder ist nicht möglich.
Daher wird empfohlen diese Feder nach 10 Jahren präventiv zu 
tauschen. Dieses Dokument beschreibt den Austausch der Gasfeder.

Background The Antares comes equipped with an electro-hydraulic retractable 
landing gear. This is a spring mechanism which is under tension when 
retracted. The extension of the landing gear requires only the opening of
a valve. This allows the landing gear to be extended also when no 
electricity is available. The spring force of this mechanism is supplied by 
a gas-spring. Should this spring fail, then the landing gear will still extend
under gravity. However, it will not lock in the extended position. 
In an Antares 20E or Antares 23E, this fault is reported by the main 
computer. 
In an Antares 18T or Antares 23T, this fault leads to the green LED 
“Gear extended and locked” not switching on.

In this case, a landing with retracted gear is advised. 

In general, a failing gas spring can not be detected prior to complete 
failure. It is also impossible to measure wear on a gas spring.
It is therefore advisable to preventatively replace the spring after 10 
years of use. This document describes how to replace this gas-spring.   

Maßnahmen Lesen Sie zunächst die gesamte Beschreibung durch, bevor Sie mit der 
Durchführung der Maßnahmen beginnen.

Actions Carefully read through the entire Technical Note prior to the 
implementation of the described actions.

1 Sollte das Fahrwerk ausgefahren sein, dann muss es entsprechend 
Flughandbuch Kapitel 3.9 eingefahren werden.

If the landing gear is extended, then it must be retracted according to 
chapter 3.9 of the flight manual.

Bearbeiter
Author

A. Holtsmark Prüfer
Inspector

A. Lange Datum
Date

03.01.2018



Lange Aviation GmbH

Brüsseler Str. 30
D-66482 Zweibrücken

Technische Mitteilung TN 904-7 Teil 2
Technical Note TN 904-7 Part 2

Seite
Page 3

Gasfeder der Fahrwerksmechanik
Gas-spring landing gear mechanism von

of
14

2 Motorsegler stromlos machen (Antares 20E & 23E):
a) Den Schlüsselschalter in die Stellung ‚Aus’ drehen und abziehen.  

Abwarten bis das Elektroniksystem vollständig abgeschaltet hat. 
(Bildschirm der Anzeigeeinheit ist erloschen.) 

b) Die Hauptstromstecker aus beiden Tragflächen abziehen.
c) Den Stecker aus der Buchse ‚220V230 V / 110 V’ abziehen.
d) Den Stecker aus der Buchse ‚ Anhänger Laden’ abziehen

Alle Stromzuführungen zum Motorsegler sind nun getrennt.

Disconnect all electric sources from the aircraft (Antares 20E & 23E):
a) Turn the key switch to the position off and remove the key. Wait until 

the system has fully shut down (display is off).
b) Disconnect both drive battery connectors (located in the wing roots).
c) Disconnect 230 /110V power-grid connector from its socket in the 

forward bulkhead.
d) Disconnect the “Trailer charge” connector from its socket in the 

forward bulkhead 

The aircraft has now been separated from all power sources and is safe 
for electrical work.

3 Sollte das Flugzeug aufgerüstet sein, dann muss es entsprechend 
Flughandbuch Kapitel 4.2.2 abgerüstet werden.

If the aircraft is rigged, then it must be de-rigged according to chapter 
4.2.2 of the flight manual.

4 Entfernen Sie die Rückenlehne [1].
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Remove the backrest [1].

5 Ausbau des Gepäckraum-Bodens: 
Benutzen Sie einen 3 mm Innensechskantschlüssel um die sechs M5 
Senkschrauben inkl. Rosetten [2] zu entfernen. Bewahren Sie die 
Schrauben auf. Entfernen Sie danach den zweiteiligen Gepäckraum-
Boden [3].

Removal of the baggage compartment floor:
Use a 3 mm Allen wrench to remove the six  M5 countersunk screws 
including collars [2] that are used to mount the baggage compartment 
floor [3]. Store the screws. Remove the baggage compartment floor.

6 Deckel der Fahrwerksmechanik entfernen:
Verwenden Sie einen 3 mm Innensechskantschlüssel um die zwei 
Senkschrauben M5 [4] zu entfernen. Bewahren Sie die Schrauben auf.
Entfernen Sie den Deckel der Fahrwerksmechanik [5]

   

Remove gear mechanism cover:
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Use a 3 mm Allen wrench to remove the two M5 countersunk screws 
including collars [4]. Put the screws aside.
Remove the gear mechanism cover [5].

7 Fahrwerk teilweise ausfahren:
Betätigen Sie den „Fahrwerk Not-Aus“-Hebel (Bei der Antares 18T / 23T 
den „Fahrwerk-Aus“-Hebel) um das Fahrwerk teilweise auszufahren. 
Halten Sie den Ausfahrvorgang an, wenn der Steuerkopf [6] in der 
Kulisse [7] ungefähr so weit nach unten gefahren ist wie im Bild gezeigt. 
Bei Bedarf kann die Ausfahrgeschwindigkeit reduziert werden, indem  
das Rad beim Herausfahren gegengehalten wird.

Partially extend the landing gear:
Use the landing gear emergency out lever (in Antares 18T and 23T the  
landing gear out lever) to partially extend the landing gear. Stop the 
extension when when the control-head [6] has reached approximately 
the position in the track [7] depicted above. If required, the landing gear 
extension can be slowed down by applying a counter-force to the wheel 
as it extends.

8 Gasfeder lösen: 
Benutzen Sie einen 10 mm Steckschlüssel um die M6 Stopmutter inkl. 
der zwei Scheiben [8] am oberen Gelenkkopf der Gasfeder [9] zu 
entfernen. Bewahren Sie die Scheiben auf. Die zugehörige M6 x 24 mm 
Sechskantschraube [10] ist am Querkraftrohr vorne [11] gegen Verdrehen
gesichert und verbleibt zunächst an ihrem Platz. 
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Remove the upper leg-rest: 
Use a 10 mm wrench to remove the M6 lock-nut including two washers 
[8] that are used to mount the upper gas-spring rod end [9]. Put the 
washers aside. The corresponding M6 x 24 mm hexagon head screw is 
secured against rotation by the forward transverse force tube [11] and 
remains at its place for now.

9 Splint entfernen: 
Der untere Gelenkkopf an der Gasfeder [12] wird mit einem Splintbolzen 
[13] am Steuerkopf [6] befestigt. Verwenden Sie eine Spitzzange um den  
Splint [14] inklusive Scheibe zu entfernen. Bewahren Sie die Scheibe auf.
Der Splintbolzen verbleibt zunächst an seinem Platz. 

Remove cotter-pin: 
The lower rod end [12] of the gas-spring is secured to the control head 
[6] by means of a cotter bolt [13]. Use a pair of needle-nose pliers to 
remove the corresponding cotter-pin [14] including washer. Store the 
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washer. The cotter bolt remains at its place for now.

10 Austauschvorrichtung einschieben:
Entfernen Sie mit einem Seitenschneider die beiden Kabelbinder an der 
Austauschvorrichtung mit Ersatzgasfeder.
Führen Sie die Austauschvorrichtung mit Ersatzgasfeder [15] mit der 
Kolbenstangenseite nach unten in den Raum zwischen Hydraulikzylinder
[16] und Steuerstangen [17] ein, bis der obere Gelenkkopf der 
Ersatzgasfeder [18] durch das Loch im Hauptspant nach oben gedreht 
werden kann.  

 

Slide in the gas-spring replacement jig:
Use a pair of side cutting pliers to remove the two cable ties on the gas-
spring replacement jig including replacement gas-spring.
Slide the gas-spring replacement jig including replacement gas-spring 
[15] with the plunger facing down into the space between the hydraulic 
cylinder [16] and the control rods [17] until the upper rod end [18] can be 
rotated up through the hole in the forward main bulkhead.

11 Austauschvorrichtung oben einhaken: 
Drehen und schieben Sie die Austauschvorrichtung [15], so dass sich der 
obere Gelenkkopf der Austauschfeder [18] zwischen den beiden 
Gabelblechen [19] befindet. Drehen Sie die Austauschvorrichtung bis die 
obere Klaue [20] den oberen Gelenkkopf der Originalfeder [9] umgreift, 
und schieben Sie die Vorrichtung bis zum Anschlag nach unten. 
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Hooking up the upper replacement jig:
Turn and slide the replacement jig [15], so that the upper rod end of the 
replacement gas-spring [18] is positioned between the two clevis plates 
[19]. Rotate the replacement jig until the upper jaw of the jig [20] grips 
around the upper rod end [9] of the original gas-spring, and slide it down 
until it is arrested by the lower flange. 

12 Austauschvorrichtung unten einhaken: 
Drehen Sie die Austauschvorrichtung bis die untere Klaue [21] den 
unteren Gelenkkopf der Originalfeder [22] umgreift.
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Hook up the lower replacement jig:
Rotate the replacement jig until the lower jaw of the jig [21] grips around 
the lower rod end [22] of the original gas-spring.

13 Gasfeder entlasten:
Betätigen Sie den „Fahrwerk Not-Aus“-Hebel (Bei der Antares 18T / 23T 
den „Fahrwerk-Aus“-Hebel) um das Fahrwerk so weit auszufahren, dass 
die Austauschvorrichtung ein weiteres Ausfahren verhindert.
Die Originalgasfeder ist jetzt entlastet.

Unload the gas-spring:
Use the landing gear emergency out lever (in Antares 18T and 23T the 
landing gear out lever) to continue extending the landing gear until the 
replacement jig prevents further extension. The original gas-spring is 
now unloaded.

14 Splintbolzen entfernen: 
Entfernen Sie den Splintbolzen [13]. Um dies zu erleichtern kann das Rad
nach oben und hinten gedrückt werden um die Verbindung kräftefrei zu 
machen. Bewahren Sie den Splintbolzen auf.
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Remove the cotter bolt: 
Remove the cotter bolt [13]. This can be made easier by pushing the 
wheel up and back so that the force on the connection is removed. Store 
the cotter bolt.
 

15 Schraube entfernen:
Entfernen Sie die M6 x 24 mm Sechskantschraube [10] am Querkraftrohr
vorne [11] und bewahren Sie diese auf.

Remove screw
Remove the M6 x 24 mm hexagon head screw [10] is secured against 
rotation by the forward transverse force tube [11] and store it.

16 Gasfeder austauschen:
Schieben und drehen Sie die Austauschvorrichtung inklusive der beiden 
Gasfedern nach unten und hinten bis diese die in der Abbildung zu 
Arbeitsschritt 10 gezeigte Position erreicht. Holen Sie die Vorrichtung aus
dem Loch im Hauptspant nach vorne, und drehen Sie die Vorrichtung um
180° um die Gasfeder-Achse, so dass die neue Gasfeder die Position 
der Originalfeder einnimmt. Führen Sie nochmals Arbeitsschritte 10 und 
den ersten Teil des Arbeitsschritts 11 aus, so dass die obere 
Schraubverbindung der neuen Gasfeder fluchtet. 

Replace the gas-spring:
Slide and turn the replacement jig including both gas-springs down and 
backwards until the position described in Procedural step 10 has been 
reached.  Pull the jig out through the hole in the forward main bulkhead.
Turn the jig 180° around the axis of the gas-spring so that the new gas-
spring takes the position of the original gas-spring.
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Perform procedural step 10 and the first part of step 11 once more, so 
that the holes for the upper screw connection of the new gas-spring 
align.

17 Schraube installieren:
Installieren Sie die in Arbeitsschritt 15 ausgebaute M6 x 24 
Sechskantschraube wieder. Verwenden Sie die zwei in Arbeitsschritt 8 
ausgebauten 6 mm Scheiben. Benutzen Sie einen 10 mm Steckschlüssel
um eine neue M6 Stopmutter zu installieren.

Install screw:
Re-install the M6 x 24 hexagonal head screw that was removed in 
Procedural step 15. Re-install the two 6 mm washers that were removed 
in Procedural step 8. 
Use a 10 mm wrench to install a new M6 lock-nut.

18 Splintbolzen installieren: 
Drücken Sie das Rad nach hinten und oben bis die Löcher der unteren 
Bolzenverbindung der neuen Gasfeder fluchten.
Installieren Sie den in Arbeitsschritt 14 entfernten Splintbolzen [13] 
wieder. Verwenden Sie die in Arbeitsschritt 9 entfernte Scheibe wieder.
Verwenden Sie eine Spitzzange um einen neuen Splint anzubringen. 

Install the cotter bolt: 
Push the wheel up and back so that the holes of the lower cotter bolt 
connection of the new gas-spring align. Re-install the cotter bolt [13] that 
was removed in procedural step 14. Re-install the washer that was 
removed in procedural step 9. Use a pair of needle-nose pliers to install a
new cotter-pin. 
 

19 Austauschvorrichtung entfernen:
Drücken Sie das Rad nach hinten und oben bis die Austauschvorrichtung
entlastet ist und am unteren Ende ausgehängt werden kann. Hängen Sie
danach ebenfalls das obere Ende aus und entfernen Sie die 
Austauschvorrichtung zusammen mit der alten Gasfeder. 

Remove replacement jig:
Push the wheel up and back until the replacement jig is unloaded and 
can be unhooked at the lower end. Then unhook the upper end of the 
replacement jig and remove the jig including the original gas-spring.
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20 Verkleidungen wieder montieren:
Montieren Sie wieder alle Verkleidungen indem Sie Arbeitsschritte 6 bis 4
in umgekehrter Reihenfolge ausführen. 

Re-install all panels:
Reinstall all panels by performing procedural steps 6 to 4 in reverse. 

Werkzeuge
Tools

• 3 mm Innensechskant-
schlüssel

• 10 mm Steckschlüssel
• Spitzzange 
• Gasfeder- 

Austauschvorrichtung *

• 3 mm wrench
• 10 mm Wrench 
• A pair of needle-nose pliers
• gas-spring replacement jig*

*: im Materialsatz enthalten *: available as a part of the kit

Material-
satz
Materials 
kit

• Gasfeder, beidseitig mit 
Gelenkköpfen ausgerüstet

• M6 Stopmutter
• Splint

• gas-spring equipped with rod-
ends on both ends.

• M6 lock-nut
• cotter pin 

Masse Die Massenänderung ist vernachlässigbar.

Mass The change of mass is negligible.

Schwer-
punktlage:

Die Änderung der Schwerpunktlage ist vernachlässigbar.

C.G. 
position

The change of the C.G. position is negligible.

Genehmigt 
durch:

European Aviation Safety Agency - Mayor change approval 10065216

Approved 
by:

European Aviation Safety Agency - Mayor change approval 10065216
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